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BEPBAJII3AIIIA ROHIEHITY GRIHKA/FEMME» ¥ (IBPAHHYSBHIfI
TA YEPAIHCHEIN MOBAX (KOHTPACTMBHUU ACIIEKT)

AHotanig. CrarTio TPUCBSIUCHO BepOasi3allii KOHIIEI-
1y FEMME/KIHKA/JIPYXXNHA y ¢paniy3skiii Ta ykpa-
{HCHKIH MOBaxX Ha MPUKJIagaxX mapemiil. Y HaykoBiil qopoOii
PO3IISIHYTO ~HalllOHaJbHE (PAHKOMOBHE JIIHTBOKYJIBTYPHE
CIIBTOBAPHCTBO, MPOBEICHO aHaJi3 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHO-
ro konuenty «KIHKA/FEMME» Ta Bu3Ha4eHO HOro CUMBO-
JYHE BUPaXCHHS Yy (paHIly3bKidi MOBI U KyJIbTypi 3arajiom
Ha MPUKIAAl mapeMiid. Y CTarTi B IIEHTPI YBaru 3HaXOIsTh-
Cs CXOXKI Ta TIPOTWJIC)KHI OLIIHOYHI OJMHUIN JBOX MOBHHX
KapTuH CBiTY. Ha TIi IMHAMIYHOTO PO3BUTKY MOBH Mapemii
3aJIMIIAIOTECS ICTOPUYHOI0 KOHCTAHTOIO, BOJIOAIIOUM TaKUMH
BIIACTUBOCTSIMH, SIK T103a4aCOBICTh, CTIHKICTB, OOpPa3HICTb,
y3arajbHEHICTb, BiTOOpakeHHs MeHTaIbHOCTI. 11]00 3po3ymi-
TH 3HAYCHHSI TApeMii, IHOJII IOBOIUTHCS PO3TayBaTH CBOEPII-
HUIl BepOalbHUI pedyc, IPYHTYIOUUCh Ha PO3yMiHHI (ijoco-
(ii Ta MUCIICHHSI JTOCII/KYBaHOT KYJIbTypH a00 HApOIHOCTI.
V X0/l MOPIBHSIILHOTO aHAJI3y MapeMiii BUKOPHCTAHO TiIbKH
OyKBaJIbHUI TIEPEKNIa] 3 METOI0 BHSBICHHS IX BHYTPIIIHBOI
(dbopMH Ta BH3HAYEHHS CXOXHMX 1 BIIMIHHUX CEMAHTHYHHX
O3HaK, NPUTaMaHHUX MOBHUM OJMHHILIM Y 3ICTaBIIOBAaHUX
MoBax. [Ipy TOpPIBHAJIBHOMY aHaJi31 MPUCITIB’iB 1 MPUKA30K,
10 micTaTh Jekcemu FEMME rta XXIHKA/IPYXXWHA, Busis-
JICHO, 110 SIK B YKPAiHChKIi, Tak 1y GpaHIry3bKiil mapemMionorii
YITKO BUISETHCS TUIACT MTAPEMIH, 10 PENPE3CHTYE HE TINBKH
3HEBAXKJIMBE CTABJIEHHS 10 KIHKH, a i BUXBaJAIOTh 11. O0MIBi
HAIlil, MAKPECITIOIYH KIHOUY Kpacy, XUTPICTh, MPUMTHCYIOTh
KiHIN 00pa3 ausiBona. [y (paHIy3iB *KiHKa — CHJIbHA iCTO-
Ta, MO0 Mae i QI3UYHYy CHIY, 1 BATPUMKY. YOJIOBIKIB 1 KIHOK
3aB)K/IH OB’ sI3y€ HalCMITBHIIIE TIOUYTTs — JIFOOOB. Y X011 aHa-
mi3y peanizanii kouuenty «KIHKA/FEMMEy» na marepiani
(paHIy3pKHX Ta YKpaiHCHKHX IPHCIIB’IB BHSBICHO Oarato
CIJILHOTO, 30KpEMa B CTaBJICHHI J10 JIF00OBI. BiMIHHOCTI CTO-
CYIOTBCSI XapaKTEePUCTHUK KiHKH. J{oCiTiPKeHniT HaMu rapemio-
JIOTIUHHI MaTepial AaB 3MOTY BHIUIUTH HU3KY MeTa(OpUIHUX
CTEPEOTHIIIB, XapaKTepHHUX Il (HpaHIly3bKoi Ta YKPaiHCHKOT
MOB, a TAKOK T€ CITIJIbHE ¥ 1HIUBiqyalbHE, 0 XapaKTepU3ye
JKIHKY B PI3HUX MOBHHUX KapTHHAaX CBITY.

KuarouoBi cioBa: KoHIENT, KapTHHA CBiTy, Hapemis,
KOHTpPACTHBHA JIIHTBiCTHKA, ()PaHKO(DOHIS.

IloctanoBka mpodmemu. JIiHTBiCTHKA ChOTONEHHS, 5K 1 Oy/Ib-
sKa Tamy3b HAyKH, TOKIHKaHA BiloOpakaT TeHIEHII CyCIimbHOi
B3aEMOJIii Ta (YHKIIOHYBAHHS CYCTLTHCTBA. OCKUTBKH HEMOXKIIHBO
HE 3BEPHYTH YBary Ha ()eMiHi3allilo CyCIiNbCTBA Ta HOTO YCTPOIO:
KIHKH 001fMatoTh KepiBHI MTOCAN, 0YOMIOI0TH IePKaBH, TIPOTE HE
TOMMIIAIOTH CBOTO JKIHOLTBA, HAM BUIANOCA 33 HEOOXIHE 3BEpHY-
THCS 10 Ti€ €BPOTENHCHKOT KYIBTYPH, Y AKii XKIHKA ITOCI/IA€ TIOYeCHe
Mictie, — QpaHIy3bKoi.

AKTYaJIbHICTh TOCTITKEHHS BU3HAYAETHCS HOTO BijIIOBIIHI-
CTIO 3arabHiii CIPAMOBAHOCTI CYYaCHOT JTiHTBICTHKA HA BUBYCHHS
JIHTBOKY/BTYPHHX KOHLENTIB SK KOJNEKTHBHUX 3MICTOBHX MEH-
TalbHUX YTBOPEHB, AKi (IKCYIOTb CBOEPIHICTD Bi/IMOBITHOI KYIb-
TYpH, @ TAKOXK 3aLiKABNEHICTIO Cy4acHOT JIHTBICTHKH BHBYEHHSM
SIK KOHLCTITIB 3aralioM, TaK i KOHLENTIB, PeeBaHTHHX JUIs Hallio-
HATBHIX KApTHHH CBITY, y HAIIOMY BHIAaKy Ppanyii. AKTyamb-
HICTb HAYKOBOTO JIOPOOKY BU3HAYAETHCS TAKOXK BUCOKOK) BATOMi-
ctio jocnimkenns xouuenty «KIHKA/FEMMEy sx y cucremi
HALIOHATBHO-KYBTYPHEX LiHHOCTEH HOCIiB pi3HEX KymsTyp [1],
TaK 1y ppaHKO(OHCHKIN KapTHHi CBITY.

[To-Tpete, He3Bakaroun Ha TMOSBY OKpeMHX podiT, mpobmema-
THKY SIKIX CTAHOBHTb KOHLIETIT «KIHKa), HAM yBaXka€eThcA 33 HE00-
XiJIHE TPOBECTH CaMe KOHTPACTHBHHH aHaNi3 BHUILE3a3HAYEHOTO
KOHIIENTY Ha MPUKIai (paHIy3bKoi Ta yKPAiHCHKOT MOB.

AHai3 octanHix nyOnikarii i jocnimkens. Konnenr y cydac-
Hili JTIHTBICTHII BUBYAETHCS 3 PI3HUX TOYOK 30py. HuHi came Tomy
(yHKIIOHYIOTb Pi3HI TEPMIHH, 10 XapaKTEPU3YLOTh OIHE I TE came:
«xonuent» (3a BmsnadenusM H.J{. Apyrionosoi, C.A. Ackonbis,
JI.C. Jluxauosa, C.X. Jlamina, B.I1. Heposnaka, 10.C. Crenanosa),
«noroemicremay (H.JI. Bypsiko, B.I". KoctomapoB), «TiHrBoKyIb-
Typemay (B.B. Bopo6iio), «migomnorema» (B.H. basunes) [2; 1; 3;
4]. Mu BBakaeMo 3a HeoOXiTHE 00paTh came TePMiH «KOHIIETT.

Mera crarri nonsrae B ananisi kounenty «KIHKA/FEMME»
B (DpaHKOMOBHIi KapTHHi CBITY Ha OCHOBI JIIHTBOKOT HITHBHOTO aHa-
T3y napeMii, 3 ofiHOro OOKY, SIK LUTICHOTO KOHCTPYKTY, 3 1HIIOTO
— BUSIBUTH BiKOBY crietu(iky foro Bepbarmisanii.

3aBaHHs JOCTIIKEHHS — POSMIAHYTH HAIL[OHANBHE (paHKo-
MOBHE JIiHTBOKY/IBTYPHE CIiBTOBAPHCTBO, TPOBECTH aHANI3 JIiHI-
BOKY/IBTYpororiuHoro konuenty «KIHKA/FEMMEy ta BusHa-
YUTH HOTO CHUMBOIYHE BUPKEHHS HE JTHIE Y (PpaHIy3bKill MOBI,
a 1 KyJBTypi 3arajioM Ha MPUKIaJI napemiil.

Buknan ocHoBHOro mMarepiay. Koxuenr y cyqacHomy posy-
MIHHI — II¢ II0Ch MUTTEBE, 1[0 MEPEXTUTh Y CBIIOMOCTI i BH3HAYaE
KOHKDETHI AyMKH, L0 Ja€ MAIPYHTA JUIs PO3YMOBOI JisTbHOCTI.
ASl. AHuynoB mpomoHye pO3INAHATH KOHLENT SIK CaMOCTiHHY
in(opmMaiiiny cTpykTypy. 3 0IHOT0 O0KY, y KOHLEMT] BIIOMBAETHCS
3HAHHS HApOy MPO AKWACH mpeaMeT abo sBue. 3 iHIIoro 00Ky,
KOHLICNT CKJIAJA€ThCsl B PE3YNBTATi OTPUMAHOTO 10CBiY JIOIMHN
[5; 6] He3Baxaroun Ha Te MO KOHLENT K SABHIIE CTATH BUBYATH
BITHOCHO HEIOAABHO, 3’ IBUBCS CaM TEPMiH Iy’Ke JaBHO Ta BiJIHO-
CHTBCS 10 €TIOXH OJIHi€T i3 CepeHbOBIYHMX TeUill — KOHLENTYai3My.
Horo 3acHoBHIKaMH oymu I1. AGensp, T. To6c, V. Oxama. Konmen-
Tyalli3M PO3IIAIAB KOHUENTH SIK YHiBepcanil, sKi y3aralbHIOKTh
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O3HAKN pedeil i CTBOPEHi po3yMOM il HOro BHYTPILIHBOTO BAKH-
BaHHL, (POKyCYI0UH BAKITHBY Ta aKTyalbHy iHQOpMarito [3].

HartionanbHuit xapakTep — 1e CKJIaIHUH COIaNbHO-TICHX0MNO0-
Ti9HAH (EeHOMEH, TIPECTABICHHH CYKYITHICTIO CTIHKHUX MCHXOO-
TIYHNX pHC, THTIOBHX BIACTHBOCTEH XapakTepy, CYKyIHICTIO Crie-
UhIYHEX AKOCTEH, HOPM MOBEIIHKHM I JisTBHOCTI, XapaKTEPHUX
JUIS TIPE/ICTABHUKIB MIEBHOT CIILTBHOTH. BiH JIEUTH B OCHOBI KOJIEK-
THBHOI 1ICHTHYHOCT] Ta BU3HAYAETHCS IIHHICHUME OPIEHTAIISIMH
Ky/IBTYpH, 1i CEMIOTHYHIM 1 CEMAHTHYHUM ToneM. HauioHanbHuii
XapakTep € He TUTbKH (JEHOMEHOM IICHXIKH OKpEMOI JOMIHH,
a 1 TIPOSIBOM KOJIEKTHBHHUX MPaKTHK [7; 8] 3aBAIKN HASBHOCTI IIiH-
HICHOi YCTAHOBKH JIIHTBOKYMBTYPHI KOHIIETTH BILTHBAIOTH HA EMO-
1iiiHy cdepy JTIOTUHN Ta MOJENTIO0Th ii MoBeiHKY. «HanioHanbHi
KapTHHH CBITY» BiI00PaKAIOTh CIEUU(IKY CIPUAHATTS HABKOTHIL-
HBOTO CBITY, HAIlIOHATBHI 0COOTMBOCTI MUCIEHHS TPE/CTABHIKIB
Tiei a0 iHmoi kyeTypH [9, . 27] JIIHrBOKYIBTYpHUI KOHUENT
ameJTioe 10 OCHOBHIX O3HAK CIIUIBHOTH, IHTErpaibHa €HICTb AKHX
JOCATAETHCS 1 YTUTIOETECS B HHOMY, BUSBIISIOUH BIACTHBICTD JIiHT-
BOKY/TSTYPHOTO KOHIICIITY BHCTYTIATH CHCTEMOYTBOPIOIOHM A1pOM
JUIS HAI[IOHANBHO- JIlHFBOKyHbTypHOl CITUIBHOTH, MIOAO SKOTO BiH
BHKOHY€ 1'[13HaBaJII>Hy, coulamsy}oqy, PEryJIATHBHY, HOPMATHB-
HO-I[iHHICHY, IHTErPaTHBHY, KOMYHIKATHBHY, KOHCOMiTyI0uY, IHde-
peHIitoruy Ta cradimisyrouy (ynkiii [10, ¢. 12]

Konuenr «2KIHKA/FEMME» ¢ onnuM i3 0a30BKX €1€MEHTIB
(bpaHITy36K0i KApTHHH CBITY i BITPI3HAETHCA BEMUKUM KOTHITHBHIM
o0csToM, fAKHH BepOANbHO CreUdiKyIoTh PI3HOMAHITHI 38 CBOIM
CEMAHTHYHUM CKJIAJIOM JIeKceMH Ta cioBoctonyyerHs. [Iposene-
Huii anami3 aktiyHoro marepiany [11; 13] nas 3mory 3’scysat,
1o 0araTcTBO i reTepOreHHICTh OCTAHHIX 3yMOBJIEHA MEPEyCiM
HASBHICTIO BENMKOT KUTbKOCTI KOTHITHBHUX O3HAK JKIHOK YOTHPBOX
BIKOBHX TpYTI, CEpe/ KMX 710 3HAKOBUX O3HAK BITHOCATHCS BiKO-
BOi 03HaKa (femme, jeune fille, petite fille), mpodeciiiamii o3HaKa
(femme de chambre, ecoliere, logeuse), 03HaKa «ciMeiHUI CTaH»
(femme, madame), o3Haka criopiiHeHOCTI (mere, fille), comianbHuit
craryc (mi-mondaine), iHTepUepCOHANBHNI (amie) Tomo. CyTHICTh
KOKHOTO 13 JKIHOYMX 00pasiB (Sui generis) BUSHAYAETHCA BEMKIM
KOPITYCOM KOTHITHBHHX KIacH(ikaropiB, ski AudepeHIiFI0ThCS
MiX 00010 SIK Y 1X KOTHITHBHIH i€papXii, Tak i B KBAHTHTATHBHIN
KOpEIAIii (3a71eKHO Bijl BIKOBOI KaTeropii skiHok) [4].

Opanmy3pki mapemii 3i cnoBoM FEMME cTBOpUIM CTEPEOTHIT
KIHOOTO XapakTepy, Y AKOMY HEraTHBHi PHCH IIEPEBAKAIOTh HAJ
no3utuBHUME. Halibinbm sckpaBo BinoOpaskeHi Taki puci:

XHTDICTb i JAYKaBicTh: Femmes sont anges a ['église, diables
d la maison et singes au lit / JXiHKu — aHTeJIH B LIEDKBH, TUSIBOJIH
OYIMHKY i MABIH B JTIKKY,

JHUeMipcTBO: Les femmes ont des SOUTiS d la bouche et des
rats dans la téte / Y %iHOK MHIIKH Ha ycTax, a IIypPH B TonoBi; Les
femmes sont toutes fausses comme des jetons / JXinku Bce miapo-
O71eHi, SIK JKEeTOHM;

MinauBicTh: Caresse de femme-caresse de chatte / Jlacka
KIHKH — Jiacka Kimku), Femme et melon, a peine les connait-on —
JKiHKy i TMHIO TIeTb MOXKHA 3PO3yMITH,

oaratocaiBHicTb: Trois femmes font un marché | le tpu
KiHkn — Tam 6azap, I/ y a mille inventions pour faire parler les
femmes, mais pas une seule pour les faire taire / € Tuestui Buna-
XOIiB, 11100 3MYCHTH iHOK TOBOPHTH, aIe KOJIHOTO, 100 3MYCUTH
il 3aMOBKHYTH;

BiposomcTBo: I/ faut craindre sa femme et le tonnerre / Tpeba
QosTHCs ApyKuHK Ta rpomy [14].
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Binbiicts ykpaiHChbKHX MapeMiil i3 HEraTHBHUM KOHTEKCTOM
T IKPECITIO0Th Oanaky4icTh (3agie Opyaicuny — 3a0y0b npo muuiy)
Ta CIBO3TUBICTb XKiHKU (JKiHouuil 36uyatl — ¢bo3amMu 20pio 00No-
Mazamut), HeNIPABIUBICTh (Y Jicinku npasdu we numaii), cBapKa
(HKinka 6 HE oicuna, axou ne csapuﬂac;l)

Oy1Ha 3 HETaTHBHKX PHC — n1;103pa Y 3B’S13KY 3 TEMHUMH CHIAMH —
BizoOpaskeHa SIK y (paHLy3bKIX, TAK i B yKpaiHCHKIX napeme

= La femme serait un ragoiit suave si le diable n’y mettait ni
sel ni poivre / Xixka Oy;na O conomKuM pary, K1 TUSBOI He J0/1aB
CoJi 7 mepirio.

BuKOpHCTaHHS KOHTPACTHUX 33 3MICTOM JIEKCHYHUX OTMHHIIb,
TaKux sk anges, diables, singes, a Takox rpa ciis (souris — MuKa/
TOCMIXHHCSI) JIAI0TH TIOBHOK) MIpOFO BHCJIOBHTH BUIIEIIEpEIiveH]
KIHOYI SKOCTI.

— XKinka ta 0ic — of[Ha B HKX Bara.

— Jle carana He 3MOKe — TaM KiHKa JIOTIOMOKE.

Yucnenni mapeMii K y GpaHIry3bKii, Tax i B ykpaiHCBKiil MOBI,
110 BiI0OpaKaroTh iPOHIF0 Ta CapKa3M MO0 PO3YMOBHX 1 TLTOBHX
sKocTelt kiHku (Le cerveau de la femme est fait de créme de singe et
de fromage de renard / Mo3ok xiHKk# 3po0neHuil 3 BepLIKiB MaBIu
Ta CHPY Jicuill. Femmes , moines et pigeons ne savent jamais ot
ils vont | Xinku, MoHaxu Ta romyOu HiK0JIM He 3HAIOTD, KyIU Mps-
MyI0Tb. CoOaKa po3yMHIWULL 3a HCIHKY: HA 20CNO0APA He 2aBKAE.
Y arcinku gon0cea dosee, ma posym kopomxuii). [puciis’s Ta mpu-
Ka3KH, SIKi CTaBIATE 1T CYMHIB PO3YMOBI 31i0HOCTI JKIHKH, i 0CBi-
YeHiCTh, Ma0yTh, BUTaj[aHi CTIeIiabHO IS TOTO, MO0 TepeKoHaTH
KIHKY, 110 Ti IpU3HAYeHHs — TOMAIIHE roctofapctso [14].

Ha Biviny Biz (paHIy3bKiX HapeMiid, B yKpaiHCHKUX Tape-
MISIX aKTHBHICTb 1 PO3yM JKIHKH 4acTo TO3MIIOHYBAINCA K M03U-
THBHI Xapaktepuctuku (bes uonosixa, wjo 6e3 eonosu, a bes opy-
arcunu, wo He3 posymy. JKinouuii posym kpauge ecaxux oym. Yonosix
2011084, @ JCIHKA — WS, KyOU nogepHe — myou 201084 1l OUBUIMbCAL ).

B ykpaiHoMOBHiii KapTrHi CBITY BiTOMBa€ThCS 00pa3 aKTHBHOI
KIHKH/ZPY)KUHA, SKa YacTO Bifirpae BH3HAYaNbHY POJNb Y CiM'i
Ta B3aEMO3ANIEKHICTD HONOBIKH it Apyxunn (Honogik b3 dpyarcunu,
wo eycax e3 6odu. Yonosix 3adypumy — nie OYOUHKY 320pum,
Opyarcuna 3a0ypums — 6ecb OYOUHOK 320pumb. JIpydicuna uonosixa
He 6'¢, a nio csiti Hopos gede) [14].

[lapemii 3 TO3WTHBHOI KOHOTAIIEI0 SK B YKPATHCBKIH, TaK
1y (paHIy3bKiil MOBaX B 0OCHOBHOMY OCITIBYIOTh TATTAHTH 1 Xa34ii-
HOBHTICTb JKIHKH, YMiHHS TIKITyBaTHCA TPO YOJOBIKA i JiTeil.
(Les femmes font les hommes / JKinku cmeopioroms uonogixis.
Femme bonne et sage fait toujours bon menage / I'apna i myopa
opyarcuna 3aexcou 0odpe ede OOMAWHE 20cn00apcmeo. bes
dCiHKu-20cnoouni oyounox noposicnitl. JKinyi dopoea — 6id neui
0o nopoza) [14].

[pyna KOHIENTyaTbHIX 03HAK, 1O XapaKTepH3yIOTh 0COOH-
BOCT] XKIHOYOTO XapakTepy, MPeIcTaBieHa Y (paHIy3bKill TiHT-
BOKY/BTYpl UHMCTCHHUMH O3HAKAMH, fKi MOXKYTb OLiHIOBATHCS
TIO3UTHBHO YM HeraTWBHO. KOTHITHBHI O3HAKHW, XapakTepHi A
KOHIIENTY (KIHKa» y BIKOBii KoHIENTOCHEpI, IOMITHO Pi3HATHCS
SCKPABICTIO 3aTEKHO Bill BIKYy PECTOHACHTIB, MO BimoOpakae
ICTOTHY 3MiHY CTABIICHHS 0 KIHKM B TUHAMIII PO3BHTKY BIKOBOTO
CBIIOMOCTI. Y cTapImiif Tpymi MeHII BHpakeHa KPUTHYHA OIiHKA
KiHKH. [15]. 3 oxHOro GOKY, KIHKH CTBOPIOIOTH MOPANbHY aTMOC-
depy cycninbcta (Les femmes font les moeurs / XKinku cmeopio-
fomb MOpAib), 3 HIIOTO — TaM, JIe € KIHKA, HEMAE MOPAILHOIO
nopsaky (Ou la femme domine seule, il n’y a point d’ordre moral /
Jle dominye icinka, Hemae MOpanbHO20 NOPAOKY).
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Bulip apykunu Iyke BaKIMBHH IS HONOBIKiB. Tomy, He
JOBIPSI0YH JKIHOYIM Kpaci, pajaTh BUOMpaTH APYKUHY HE OYMMA,
a Byxamu ([ faut choisir une femme avec les oreilles plutot qu’avec
les yeux / Bepu ocinky He ouuma, a gyxamu).

OnHak i coBaM XKiHKH He PEKOMEHIYEThes JToBipATH: [] est
bien fou celui qui préte son attention d parole de femme / booice-
8LIbHUIL MO, XMO 008ipse crosam dicinku. LM mprKIazoM MoKHA
SICKPABO TPOLTIOCTPYBATH MOABIIHA OLIHKA CIIIB KIHKH.

BumesasHaueni (pakti imoCTpyrOThCS MApeMisMu, SIKi CTBeEp-
JUKYIOTb, 10 HEMOXKIIMBO 00patH ifieanbHy apyxuny (Des femmes
et des chevaux, il n'’y en a point sans defauts / Hemae i orcinku, Hi
KOH, AKi O He Manu Hedonikig). B yKpalHCHKHUX MapeMisx Mi TaKoK
3HAXOTUMO TIOMIOHI TBEPIKEHHS (Buscs, ouscs, a 000poi Opyxcuru
He Qobuecs. Y uyarcy Opyarcuy 109icKy medy Kiaode).

SAxy O ouiHKY He BHCIOBNIOBANN MApeMii, MPHCBSUYEHI KOH-
nenty «KIHKA/FEMME», came XiHKa/IpyKnHA 3aiIMIIAETHCS
«IIPOM» CiM’T, HABKOJMIIHBOTO CEPEOBUIIA, CYCIiNbCTBA, BoHa
€ 00’€KTOM yBard, BUPAKEHHX a00 TPHXOBAHAX AYMOK i OaxkaHb
(Chacun pense avoir la meilleure femme / Yci dymatoms, wo 6 Hux
Hatkpawa opysicuna. Sans les femmes les hommes seraient des ours
mal léchés / be3 dcinox uonosiku Oymu 0 cipuie ne3epadnux 6eo-
Medig. Sans les femmes les deux extrémités de la vie seraient Sans
Secours et le milieu sans plaisir / bes arcinok 06udea kinyi scumms
oy 6 no30asneni RIOMPUMKI, a cepeound — 3d0060NeHHS).

V Tpymi KOHIENTYaIbHIX 03HAK, IO CHIBBITHOCSTECS 3 Micuem
JICIHKU 6 W00, BII3HAYAETRCS, O 3AMDIOKS Ha TICPITHN TOTIIAN
Ti/IHIMAE KIHKY, 3BOJLIYH ii HA TPOH (un frdne), ale e THiTHECEHHS
HacmpaBli € pabctBoM (! esclavage) nns wel: La femme mariée est
un esclave qu’il faut savoir mettre sur un tréne | 3aMiKHS XKiHKa —
paOuHs, Ky BH TIOBMHHI 3HATH, 5K TIOCAIAUTH Ha TPOH. [IpoTucTas-
JIEHHst TaKUX HECYMICHUX TOHSTH, K le trone ta lesclave, yxazye
Ha HEPABHITbHE YSBJICHHS PO BUCOKE CTAHOBHMIIIE 3aMIKHBOT JKIHKHI
Ta ii mpaBa B cim’1. Hacipasi skiHka 9acTo TmifnaeTbes Gisudmii po3-
nipaBi 3 6oky wonoBika: Celui qui ne bat pas sa femme le matin, la bat
Iapres-midi | Xto He 0’ apyxuny BpaHi, 0’¢ ii BIEHS.

YonoBik BiBOIMTH CBOT APYKHHI HE3HAUHY poib B CiM’,
TOMY i BTpata MOBH He € BiTuyTHOW: Qui perd sa femme et quinze
sous, ¢ est dommage pour [’argent | X10 BTpayae IpyxKuHy Ta i’ s1-
HAJIIATH TIEHTIB, TOMY COPOMHO 3a Tpomii. be3ymoBHa rimepboi-
311 MpOT0 (akTy — BApTO MIKOAYBATH PO BTPadeHi TPolli, a He
PO JIPYKUHY — €, IPOTE, HEABOZHAUHIUM BUPAKEHHIM KPAHHBOTO
TIPE3UPCTBA JI0 JKIHKH.

YV paMkax KOHUENTYaJbHUX O3HAK, IO CHIBBIHOCATBCS
3 XapakTEPHCTUKOK B3AEMUH KIHOK MiK CO0O0, aKTyami3yeThes
171es1 TIpO JKOPCTOKICTh, SIKY BOHH MOXKYTb IIPOSIBIIATH Y B3a€MHHAX:
Pour savoir jusqu’ott va la cruauté de ces charmants étres que nos
passion grandissent tant; il faut voir les femmes entre elles | L{o0
3HaTH, K JaNeKO 3aXOIUTh KOPCTOKICTh IMX YapiBHUX ICTOT, SIKi
TaK PO3MAMOIOTh HAWl HpUCTpacTi, Tpeda ModaunTH B3AEMUHH
KIHOK MK c000k0. Ll 03HAaKA MOCHIIOETHCS KOHTPACTOM Mik
€0 KIHOYOH SKICTIO, IO EKCIUTIKYEThCS JICKCHIHO OJIMHUIICI)
la cruauté — ycopcmokicms, 1 THM, SK HA3UBAKOTHCA HOro HOCIT —
KIHKH: ces charmants étres — uapigni icmomu. MeHTaNbHI Ta TICH-
XOIOTTYHI TIPOIIECH, MO BiTOyBAFOTLCS Y CIIBPO3MOBHHKIB, OLTBII
SCKPaBO # MpAMUME 00pa3aMu BUPAKAKOTHCS Y (DPaHIy3bKHX
BUCIOBNIOBaHHSX [ 16, c. 67].

OnHak, He3BaKaUM HA HasBHI MPOTHPIYYS, yCIX IKIHOK
00’eaHye 10008, HesanexHo Bijl ixHiX nepexoHans (les devotes —
«noboocriy), 3mionoctelt (les sottes — «dypriy) y TUTaHHI M000BI

BOHH 3HaXONAThb CIUIBHY MOBY: Toutes les femmes, méme les
dévotes et les sottes, s entendent en fait d amour | Yci KiHKH, HaBiTh
1000KHI Ta HEPO3YMHI, YKHBAIOTHCS B JOOOBI.

Bucnokn. Konuentr «KIHKA/FEMMEy» wmae monibHOCTI
il He3HayHi BiIMIHHOCTI B PO3YMiHHI (DPaHIy3iB Ta YKpAiHIIIB.
Hanpuxia, 00u1Bi HAIliT, IKPECITHO0UH JKIHOUY KPacy, XUTPICTb,
TIPUITHCYIOTh XKiHIi 00pa3 ausBona. MoXHa MPHUIYCTHTH, WO 1e
TIOPIBHAHHS (OPMYBAIOCS TPOTATOM JIOBTHX POKIB i TIOSACHIOETBCS
peniriiHiMi  MipkyBaHHsME. Jns (paHIy3iB XKiHKa — CHIbHA
ictoTa, mo Mae i (i3uuHy cuny, 1 BATPUMKY. YOMOBIKIB 1 KiHOK
3aBIK/IN TIOB’SI3y€ HAWCHIIBHIITE TOIYTTS — JIT00O0B.

aranom anani3 peanizauii kouuenty «KIHKA/FEMMEy na
Martepiani QpaHIy3bKuX Ta YKPAHCHKUX TIPUCIIB’{B BUSBHB Oarato
CTILTBHOTO, 30KPEMa, Y CTaBJEHHI 0 Mo0oBi. BimMiHHOCTI cTOCY-
HOThCS XapAKTEPUCTHK KKK, JIOCTIKEHUIT HAMU MapeMioyIoriy-
HUI Matepial JIaB 3MOTY BUIUIATH HU3KY METaQOPUYHIX CTEPEO-
THTIB, XapaKTEPHUX 15 (PAHIy3bKOi Ta YKpATHCHKOI MOB, & TAKOK
Te CIiTbHE # IHIUBIAyaNbHE, MO XapaKTepH3ye KIHKY B PiHAX
MOBHHX KapTHHAX CBITY.

Jlimepamypa:

1. Jluxases JI.C. Konmentocdepa pycckoro sizvika. Mzeecmus PAH —
CJIA. 1993. Ne 1. C. 3-9.

2. Apyrionosa H.JI. f3bik u mMup venoBexa. Mocksa : SI3bIku pycckoit
KynsTypsl, 1999. 896 c.

3. Heperuna C.C. Ci10BO U TEKCT B CpeJIHEBEKOBOI KyibType. VcTopus:
mud, Bpems, 3aragka. Mocksa : ['Hosuc, 1994.

4. Bemukopomnsix O.B. Crennduka Bepbanmzannn koHienTa «femmey»
(«oKeHIIMHAY») B XyI0KeCTBeHHON KapTune Mupa ®. Caran B IMHAMHU-
KO-BO3PACTHOM MEPCIEKTUBE : AKCC. ... KaHa. puton. Hayk : 10.02.05.
Boponex, 2007. 225 c.

5. AsnnynoB A.fl. CnoBaps koHdnukromnora. URL: http://vocabulary.ru/
dictionary/887/word (nara obpamenust: 12.02.2021).

6. Jhxypaesa 3.X. BepOamuzanus KoHLENTa <KEHIIMHA» BO (paH-
Iy3CKUX U pyccKuxX TochoBuuax. Monodot  yuenwiti. 2019.
Ne 16 (254). C. 305-307. URL: https://moluch.ru/archive/254/58023/
(nara obpamenus: 12.02.2021).

7. Macnosa B.A. JIMHrBOKY/IBTYpOIOrHs : y4eOHOE MOCOOUE LTS CTYJL.
BBICII yue0, 3aBeieHnii. MockBa : M3narenbekuit eHTp «AkageMus,
2001. 208c.

8. MenbnukoBa A.JL. SI3bIk M HauMOHANBHBIA XapakTep. B3aumocBsisb
CTPYKTYpHI s13bIka U MeHTanbHoe. CankT-IletepOypr, 2003.

9.  Tep-MunacoBa C.I. SI3bIK ¥ MEKKYJIbTYpHas KOMMYHHKAIIHS.
Mockaa, 2000. URL: http://www.ffl.msu.ru/research/publications/ter-
minasova-lang-and-icc/ter-minasova-yazik-i-mkk-BOOK.pdf  (nara
oOpamenns: 12.02.2021).

10.  Mep3smnsikoBa W.C. JIMHrBOKYIBTYpHBIC KOHIEHTHI U UX POJb B (hop-
MHPOBAHUH HAIMOHAIIBHOTO Xapakrtepa (Ha marepuanax OpaHiun) :
aBroped. jaucc. ... kKana. Kynsryponornd : 24.00.01 «Teopus u ucro-
pust KyabTypsl (KyasTypostorus)». Yian-Yia, 2009. 22 c.

11.  Tlpucnis’st ta npukasku: Jlronuna. Ponunne xutTs. Pucu xapakrepy /
ynopsa. M.M. ITa3sk. Kuis : Haykosa gymka, 1990. 528 c.

12.  Citations et Proverbes d’amour. URL: https://www.citations-amour.ft/.

13.  Pierre-Marie Quitard. Proverbes sur les femmes: ’amitié, I’amour et le
mariage. Garnier freres, 1861 416 p.

14.  Beysimesa O.I. Bep6anusauus xonnentos FEMME n XXEHIIUHA
BO (DpAHIY3CKOM H DPYCCKOM S3bIKaX (KOHTPACTHBHBIH acIeKT).
Cyyacha ¢inonoeis: nepcnekmusni ma npiopumemui Hanpamu Hay-
KoBuUxX Qociidcensy ;. Marepiany MiKHAPOIHOI HAyKOBO-TIPAKTHYHOT
koHpepenuii. Kuis, 2018. C. 54-56.

15.  Aponuna JI.B. KoHuent «keHIMHA» B PyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUY !
aBroped. aucc. ... kau. ¢punon. Hayk : 10.02.01. Boponex, 2007. 23 c.

23



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 48 tom 1

Vydysheva O., Varlamova A. Verbalization of the
FEMME/WOMAN concept in French and Ukrainian
(contrastive aspect)

Summary. This article is devoted to the verbalization
of the FEMME/WOMAN/WIFE concept in French
and Ukrainian on the examples of paremias. The research
investigated the national French-speaking linguistic and cultural
community, analyzes the linguistic and cultural concept
of “WOMAN/FEMME” and identifies its symbolic growth
in the French language and culture in general on the example
of paremia. In the center of the articles in attention are similar
and opposite evaluation units of two linguistic pictures
of the world. Based on the dynamic development of language,
paremias remain a historical constant activity, managing such
power structures as timelessness, stability, imagery, generality,
reflection of mentality. In order to understand the meaning
of paremia, one sometimes has to expand one's native
verbal puzzle based on an understanding of the philosophy
and thinking of the culture or nationality under study. In
the comparative analysis of paremias, only literal translation
was used by identifying their internal form and identifying
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similar and different semantic features inherent in language
units in selected languages. Comparing the analysis of proverbs
and sayings that create the tokens FEMME and WOMAN/
WIFE, it was found that in both Ukrainian and French
paremiology there is a clear layer of paremias, which represents
not only the least attitude towards women, but he praises it.
Both nations, emphasizing female beauty, cunning, attribute
to women the image of the devil. For the French, a woman is
a strong creature who has both physical strength and endurance.
Men and women always have the strongest feeling — love.
In the course of the analysis of the realization of the concept
“WOMAN/FEMME?” on the materials of French and Ukrainian
adverbs many commonalities are revealed, in particular, in those
created for love. The differences relate to the characteristics
of women. The paremiological material we studied allowed us
to identify a number of metaphorical stereotypes characteristic
of the French and Ukrainian languages, as well as communities
and individuals that point to life in different linguistic pictures
of the world.

Key words: concept, picture of the world, paremia,
contrastive linguistics, francophony.




